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AN ANALYTICAL STUDY OF ISLAMIC TEACHINGS ON SHADY TREES 

�� ��� � ت� دار� �  ا�� �ا�ر �  
Farzana Iqbal Muhammad Imran 

ABSTARCT  
We are all aware of environmental benefits of trees. They provide shelter and food for animals, 
purify the air of pollution and regulate the temperature.Trees play a critical role in the quality of 
human life as well as the environmental well-being of our communities. Quran also has numerous 
passages that describe the lush gardens and trees. Allah created trees, plants and fruits not only 
for their known vital benefits as food, they are also a source of delight to eyes.During battle , 
Muslims are required  to avoid cutting down trees.Hadith from Prophet Muhammad that relate the 
importance of trees and plants in islam.Islam Not only hands over the list of do’s and don’ts but 
also convince mankind with wisdom.Even a man of ordinary prudence can understand easily from 
Hadith that Hazrat Muhammad صلى الله عليه وسلمnot only instructed us to plant trees but also the most significant 
aspect. He gave us vision to save the environment 14 centuries ago. He has connected the plantation 
with social responsibility and piousness. Trees can control the temperature cool the environment 
absorb carbon dioxide and clean the air act as natural air conditioner, control noise, prevent soil 
erosion etc. Such key environmental benefits are also proven by science. Holy Prophet Muhammad 
 gave us vision so if we conduct according to that vision, environment problems can be controlled صلى الله عليه وسلم
easily. 
KEYWORDS: Study of shady trees, Islamic teaching of Shady trees, pollution and shady trees. 

��رى � �م �ف ��ت � در� �� � � � در� ا�� � �۔اس �  ا�ر � د� �ل � �رى �ى � و �م:

 ان � �� � � ا� � �� �۔

 ا�:  اور �  ا�ن رو� ز� � ا� �� � ��/� � اس ��ورت و �� �� � ��  �م و�� �ت اور �دِ

ا� �ات اور ا��ں  � دور �� ا�ن � �ضِ � �۔ ا�ن � آ�� � ��ن ز� � � اور ا� � ا�ن � وا� �� �۔

:� ��� �� 

 اور �رے � ز� � ا� و� � ا� �� اور � (ز�� � ) ��ن �۔1حِينٍ وَلَكُمْ فيِ الأَْرْضِ مُسْتـَقَرٌّ وَمَتَاعٌ إِلىَ 

ا� � ز� � � � و �داب ر� اور اس � و�� � � �� ا�� �ا� � �� �۔ ز� � �داب ر� � �ے 

 �د روا�ت � � �دے �� � �� دى � �۔� �رى � ا� � �ے در�ں اور � �دوں � �دى �دار � ، ا� �

� ��� � ا� �� �� � ر� � اور � � � �رى � �� � � وہ �� صلى الله عليه وسلم ا�ازہ اس �� � �� � � � � آپ

إِنْ قاَمَتِ السَّاعَةُ وَفيِ يدَِ أَحَدكُِمْ فَسِيلَةٌ، فإَِنِ «لَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: عَنْ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ، عَنِ النَّبيِِّ صَ �� � � ��۔
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لْيـَغْرِسْهَا (ا� ا� �رت �ل �ا � �� � �� �� �� � اور � � � � � 2اسْتَطاَعَ أَنْ لاَ تَـقُومَ حَتىَّ يَـغْرِسَهَا فَـ

جھوور ج
�
 � �� �دہ �، ا� وہ �� � �� �� � � ا� �ڑھ � � � ا� �ڑھ د� ��) �� � 

 � � � �25  �  � ر� � �ت � �� �ورى � � ��ن � د� � ا� زر� � � � � �� �� � 

 ذر� � ر� � �ت �� �� � 4�ف  ۔� � ا�� ��ك �ر�ل �۔در� آ� � �ا� � � � �ا

�۔در�  �ر� ڈا� آ���ب � � ��ل � �ف اور � ا�اء � د� �  در�ں � � ��، �، ��� اور �ى �ا� 

� �ف �� � اور ���� آ�د� �  �ول �� � ا� �دار  �� �۔در� � �ف � آ� �ا� �� � � �

ادا �� �۔ �ِ �� � �� ��ل � �رى و� � ا� �ورت �۔در�ں � � � و� � �رے �ں �� � �ت اور 

�ح ��ك � � �ھ � ���� �م � اور اس �  ا� دورا� � ا�� �� � ر� � اور اس � �وہ ���� آ�د� � 

��دہ دور � �� آ�د� � ا�� � ا� ا� و� در�ں � �� و� در�ں � � �� � � �� � �وہ �� �� �۔

ر� �، د� آ�دى �وں � رخ �ر� �، اور� �� اور �ت � �� �، �� آ�دى � � � �ت � �� �� �

 ا�� آ�دى � � � �� �ر� �۔ا�م � �ں در�ں � �� � � � � و � � �رى � � � � � اور �

ا�م اور اس � ��ہ �ت د� ود� � ��� � ۔��رى �� وا�ں � ��ر و�ہ ��� � �رت � ا� � � و�ہ � 

 �� �، ا�� �ت � � ا�ن � دو�ں ��ں � �ن � �� �، ا�م �� �ا� اور �� � زور د� �، ��

� �، آ�د� �� �� � � ��، � ا�� �  �� اور �� � � ��ل آ�دہ �� � �ظ ر�، اور آب و�ا ��

� ا� ار�د � �ر �� د� وا� � � صلى الله عليه وسلم � ا�� � �، ���� آ�د� � � � ا� ذر� � �رى �، � ��

 � �� � �رى اس � � �� ��ؤ، اس ار�د � � آپؐ � ��� � ا� �� � � �ر� � اور � �دا �� � � � ��

�د ا� � � � �ا� � � �� � �� � � � �ر �ں � � آپ � �دا �� � ا�ب �� ��رى � 

 ۔ا�د� � ا�� ���

رى اور ��رى � د� و د� � � � ا� �� اور �� � �م � د� �آن و �� � �ت � � ��آن �� اور � �رى:

بـُلَ �۔ار�دِ �رى �� � : ةٍ مِائةَُ حَبَّةٍ مَثَلُ الَّذِينَ يُـنْفِقُونَ أَمْوَالهَمُْ فيِ سَبِيلِ اللهَِّ كَمَثَلِ حَبَّةٍ أنَْـبـَتَتْ سَبْعَ سَنَابِلَ فيِ كُلِّ سُنـْ
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 ُ ُ وَاسِعٌ عَلِيمٌ وَاللهَّ (ان ��ں � �ل � ا� �ل ا� � را� � �چ �� � ، ا� دا� � �ل � 3يُضَاعِفُ لِمَنْ يَشَاءُ وَاللهَّ

�ح � � � �ت  �� ا��، � �� � � دا� � اور ا� � � � �� � �� د� � اور ا� و� وا�، � � 

 �� وا� �۔)

وَأَوْحَى ربَُّكَ إِلىَ النَّحْلِ  در� � �ف ا��ں � ��ؤں اور �ات � � �ورت �  ا� �  ا�  �� � �رۃ ا� � ���:

ذِي مِنَ الجْبَِالِ بُـيُوتًا وَمِنَ الشَّجَرِ وَممَِّا يَـعْرِشُونَ  � � � �ف و� � � � �ڑوں � �  (اور �ے رب � � 4أَنِ اتخَِّ

الَّذِي :� � اور � در�ں � � اور � اس � � � �گ � �� �)ا� �� در�ں � ذ� آگ � �ا� � � �

� � �رے � � در� � آگ �ا � دى � �� �  (وہ5جَعَلَ لَكُمْ مِنَ الشَّجَرِ الأَْخْضَرِ َ�راً فإَِذَا أنَْـتُمْ مِنْهُ توُقِدُونَ 

وَإِذَا تَـوَلىَّ اس � آگ � � �۔)�رۃ �ۃ � ا� �� � ز� � �د �� اور � اور �  � ��د �� � � ���:

(اور � وا�  �� � � ز� � دوڑ د�پ �� 6النَّسْلَ وَاللهَُّ لاَ يحُِبُّ الْفَسَادَ سَعَى فيِ الأَْرْضِ ليِـُفْسِدَ فِيهَا وَيُـهْلِكَ الحْرَْثَ وَ 

�� و �داب �� � �ر � دل و د�غ �، �� اس � �د �� اور � اور � � ��د �ے اور ا� �د � � � ��۔)

س �ء �� � ۔ اس � ��� � � � �ارد� ��� ۔ز� � � �س � ��در ، اس � � � �دِ ا� � �ك � ا�

و� � ���ت ر� � � ، ا� � ���: ُ  �دوں اور ان � �ں � �ا�ن � ر� � �ل �ا� � � � �ب

جمُْ ’’(�� اور در� �ہ �ر� � )آ� � 7دَانِ وَالنَّجْمُ وَالشَّجَرُ يَسْجُ  ج َّ
ن
��

 � � �� اور �رے دو�ں � ۔‘‘اَ

�ا �ا� �� وا� � � ذرا� � ا� ا� ذر� در� اور در�ں � ���� آ�د� � � اور ا�ن � �ف �ف 

 د� �، �� ا� � آ�ن �  �ے � �ت �، �آن � � در�ں اور ��ت � �م � ا� � ا� ر� �ار

هُوَ الَّذِي أنَْـزَلَ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً لَكُمْ مِنْهُ شَرَابٌ وَمِنْهُ شَجَرٌ فِيهِ ��� �� وا� �� اور اس � �ا� � رو� ڈا� �� ���:

و� � (8كَّرُونَ  بهِِ الزَّرعَْ وَالزَّيْـتُونَ وَالنَّخِيلَ وَالأَْعْنَابَ وَمِنْ كُلِّ الثَّمَرَاتِ إِنَّ فيِ ذَلِكَ لآَيةًَ لِقَوْمٍ يَـتـَفَ تُسِيمُونَ يُـنْبِتُ لَكُمْ 

مھاارے � ا� � � � اور ا� � �دے � � � � �ا� �۔
ت
�
مھاارے �  � � آ�ن � � �� ا�را، 

ت
�
اس � وہ 

�  �� � اور ز�ن اور �ر اور ا�ر اور � � � � ا�� �۔ � � اس � ان ��ں � � � �ى �� � � �ر و

ن آ�تِ �� � در�ں � �ا� ذ� � � � ان � ��روں � �ا �� �� � اور ان � �ں اور � � ا�) �� �۔
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 � ا� �ا� �ور�ت � � �� �، ا� � � � �ں � ��ہ �� �� � � � وہ � در�ں اور �دوں � رس

ذِي مِنَ ا�س � � � � � و�د � آ� � ذر� � �، ار�د ر�� �: لجْبَِالِ بُـيُوتًا وَمِنَ وَأَوْحَى ربَُّكَ إِلىَ النَّحْلِ أَنِ اتخَِّ

اور �ے رب � � � � � �ف و� � � � �ڑوں � � � � اور � در�ں � � اور � (9الشَّجَرِ وَممَِّا يَـعْرِشُونَ 

ا� �� ��� � �ر� �۔  � ا� �� در�ں اور د� ا�ء � �� � ��ہ �ر ا�ن)اس � � � �گ � �� �۔

ُ جَعَلَ لَكُمْ ممَِّا خَلَقَ ظِلاَلاً  �: مھاارے � ان �وں � � اس � �ا �، �� � د�(10وَاللهَّ
ت
�
 )اور ا� � 

بُتُ ا� �م � ز�ن � در� � ��ہ �� �� ���: نَاءَ تَـنـْ اور وہ (11بِالدُّهْنِ وَصِبْغٍ لِلآْكِلِينَ وَشَجَرَةً تخَْرُجُ مِنْ طُورِ سَيـْ

ز�ن � در� � �رك ا� �� �  ) در� � � �ر � � � �، � � � ا� � اور �� وا�ں � � �� �۔

اس � ا� �رك در� � � �� �� � (12وَلاَ غَرْبيَِّةٍ  يوُقَدُ مِنْ شَجَرَةٍ مُبَاركََةٍ زيَْـتُونةٍَ لاَ شَرْقِيَّةٍ :در� �ار د� �، ار�د �

 )(�) ز�ن � � �ق � �ف � � �ب � �ف۔

در�ں اور �دوں � �ں � �ا� �� � � اور ا�ج �� �� �، �� د�پ � راہ �وں � � �� � ا�م �� 

� اور �� � � �ى �ا� �� � و� در� �ے �ت اور آ�د�ں � ��د ��و�داب �، �ان � � ا�

در� ���� �� � ا� ا�ر �ب �� � اور �ف و�ف �ا �ا� �� �، ا� � ا�م � ا� �ف در�ں � 

رى � �� دى �، �� ا� �� � د� � �د �� � اور � اور � ا�� � �ہ �� � � � � اور دو�ى �� � �

ُ لاَ يحُِبُّ  �� � ان � �� �� �� ا� � ��� وَإِذَا تَـوَلىَّ سَعَى فيِ الأَْرْضِ ليِـُفْسِدَ فِيهَا وَيُـهْلِكَ الحْرَْثَ وَالنَّسْلَ وَاللهَّ

اور � وا� �� � � ز� � دوڑ د�پ �� �، �� اس � �د �� اور � اور � � ��د �ے، اور ا� �د (13فَسَادَ الْ 

در�ں � ز� �� � اور �دوں � ��د �� ��ں � �ہ �، �� اس � ار�ب � ��، ا� �� � ) � � � ��۔

در�ں � �� � �� �ں � �، � � در�ں اور ۔� ز� �ار د� �، � �ں � ان � �� �� � ا�زت �� �

 �ا� �دوں � �م آ�ن � �� �� � � � �، در�ں � ��ت � �ر� � دو�� �� �، در� ��اروں � آ�

�� �، در�ں � �اؤں � ر�ر � ا�ال �ا �� �، � ان � در� �ارت � � �� �، وہ �� آ�د� � � 

 ۔�ب � ��م �ل � �ى � در� �ا �� � ۔� وا� � �ح � �ا� � ا� ا�ر �ب �� �
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� ��رى � �ا� � �� �ا�ت ��د �۔ ا� روا� � � �رى � صلى الله عليه وسلم ا�د� ��رو� �:� �رى �� � 

عَنْ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ رَضِيَ اللهَُّ عَنْهُ، قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللهَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: : � ���صلى الله عليه وسلم �� �ار د� �� آپ

ا� � ��  (14»صَدَقَةٌ  لِمٍ يَـغْرِسُ غَرْسًا، أَوْ يَـزْرعَُ زَرْعًا، فَـيَأْكُلُ مِنْهُ طَيرٌْ أَوْ إنِْسَانٌ أَوْ بَهيِمَةٌ، إِلاَّ كَانَ لَهُ بهِِ مَا مِنْ مُسْ «

� � � ��، � اس � � ���، �� � �ن � ا� در� � �دا �� �  � ا� � و� ر�ل ا� ر� ا� � � �

اس �� � � �رى � � �� �� �، � � � )۔� �� � ا�ن � ��ر � � �� � وہ اس � �ف � �� �

 � �� د� �� ���:� � � � �رى � �� � �، اور د� ود� � � � �ر �ا� �، ا� �� � آپ � ��رى 

إِنْ قاَمَتِ السَّاعَةُ وَفيِ يَدِ أَحَدكُِمْ فَسِيلَةٌ، فإَِنِ اسْتَطاَعَ أَنْ لاَ «عَنْ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ، عَنِ النَّبيِِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: 

لْيـَغْرِسْهَا بھوور �  (ا� ا� �رتِ �ل15»تَـقُومَ حَتىَّ يَـغْرِسَهَا فَـ ج
�
�ا � �� � �� �� �� � اور � � � � � �� � 

� در�ں � � �ورت صلى الله عليه وسلم �� �دا � ا� وہ ��  � �� �� � � ا� �ڑھ � � � ا� �ڑھ د� ��۔)آپ 

، قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللهَِّ صَلَّى اللهُ �� � � ��د �� � � � � � �۔�� �ى � �: عَنْ عَبْدِ اللهَِّ بْنِ حُبْشِيٍّ

هَذَا الحْدَِيثُ «سُئِلَ أبَوُ دَاوُدَ عَنْ مَعْنىَ هَذَا الحْدَِيثِ فَـقَالَ: » مَنْ قَطَعَ سِدْرةًَ صَوَّبَ اللهَُّ رأَْسَهُ فيِ النَّارِ «عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: 

ُ  مَنْ قَطَعَ سِدْرةًَ فيِ فَلاَةٍ يَسْتَظِلُّ بِهاَ ابْنُ السَّبِيلِ، وَالْبـَهَائمُِ عَبـَثاً، وَظلُْمًا بغَِيرِْ حَقٍّ يَكُونُ  مخُتَْصَرٌ، يَـعْنيِ  لَهُ فِيهَا صَوَّبَ اللهَّ

�ى �  � �ورت � �: ”��� � � ا� � و� ر�ل ا� �ا� � � ر� ا� � � � �(16»رأَْسَهُ فيِ النَّارِ 

۔ ا�داؤد � اس �� � � و �م �� � � ا�ں � �� �: � �� “ا� ا� � � � � � �ا دے � در� �� �

ئىل �ان � � � � � آ � �� اور �
ٹ
ئ �ر �� �� �� �ں � �، �رى �� اس �ح � � �� �ى � در� جپ

ا� ا�  � ��وں اور ���ں � � �� � �� وہ � �اب � اور �� � آ � � � � �ورت �� �ٹ دے

� � �رى ،��� ،� �رى اور �ہ زارى � �� د� � � صلى الله عليه وسلم �  �ت)� � � � � � � �� دے �۔

�� �� � � � ��ت � � صلى الله عليه وسلم، �رش � � د� �� � �� � �ہ زاروں �ذ� ا� � �ر�ہ � �ور �� � آپ 

رول ��� د
ز
ُ
ز

 :� ���صلى الله عليه وسلمآپ  � اس � و� � � �و �داب ر� �۔ا� � � � � آد� � و� � �ر�ں ��
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، أنََّهُ كَانَ يحَُدِّثُ: مَالِكٌ، عَنْ محَُمَّدِ بْنِ عَمْرِو بْنِ حَلْحَلَةَ، عَنْ مَعْبَدِ بْنِ كَعْبِ بْنِ مَالِكٍ، عَنْ أَبيِ قَـتَادَةَ بْنِ ربِْعِ  يٍّ الأنَْصَارِيِّ

، مَا المسُْترَيِحُ » مُسْترَيِحٌ وَمُسْترَاَحٌ مِنْهُ «اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مُرَّ عَلَيْهِ بجِِنَازةٍَ، فَـقَالَ: أَنَّ رَسُولَ اللهَِّ صَلَّى  قاَلُوا: َ� رَسُولَ اللهَِّ

نْـيَا وَأَذَاهَا إِلىَ رَحمَْةِ  ، وَالعَبْدُ الفَاجِرُ يَسْترَيِحُ مِنْهُ العِبَادُ وَالبِلاَدُ،  وَالمسُْترَاَحُ مِنْهُ؟ قاَلَ: العَبْدُ المؤُْمِنُ يَسْترَيِحُ مِنْ نَصَبِ الدُّ اللهَِّ

�� � �ن �، ان � � � �و ح�حلہ �، ان � � � � � �� �، ان � ا��دہ � ر�  ما�  (17وَالشَّجَرُ وَالدَّوَابُّ 

�  صلى الله عليه وسلم � �� � �گ ا� �زہ � � �رے � � �� صلى الله عليه وسلم ا�ر�ل  ا�رى ر� ا� � �، وہ �ن �� � �

� ��� « 
ي

او  ا�� ! ”� � ا� آرام � �، � اس � آرام � �۔ �� � �ض �: � ر�ل ا�« �اح» �« ��

�ں اور �ں � ا� � ر� � �ت � �� � � ��� � �� �ہ د� � صلى الله عليه وسلم � � � �؟ � �� “�ا�اح 

 » وہ
ي

إِنَّ )� وہ � � �� �ہ � ا� � �ے، �، در� اور ��� � آرام � �� �۔« �اح» � اور« ��

سُولِهِ وَقاَلَ: بَـلَغَنَا أَنَّ النَّبيَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ حمََى النَّقِيعَ، وَأَنَّ رَسُولَ اللهَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: لاَ حمَِى إِلاَّ لِلهَِّ وَلِرَ 

�ن �  ا� �ب � � ���، �ا�ہ ا� اور اس � ر�ل � �ظ � � �۔ صلى الله عليه وسلم �ل ا�(ر 18عُمَرَ حمََى السَّرَفَ وَالرَّبذََةَ 

ىع � �ا�ہ �ا� � اور � ر� ا� � � �ف اور ر�ہ � �ا�ہ ��۔ صلى الله عليه وسلم � � � ��� � � � � �  قئ
ذ
�� � )� ئ

دو�ں �ا� � اور �ے �ان �ں � � � ۔اس �ب � � ا�م �رى ر�ا� � �� � � � �� � ر� � اور 

عَنِ ر � (� �م اور �دورى )اس � � � � � ��ں � �ال �ے اور �گ ا� د� � � د� ��ں � � � �� او

هَهُ، خَيرٌْ بِيعَ، فَـيَكُفَّ اللهَُّ بهِِ وَجْ النَّبيِِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: لأََنْ �َْخُذَ أَحَدكُُمْ أَحْبُلاً، فَـيَأْخُذَ حُزْمَةً مِنْ حَطَبٍ، فَـيَ 

� ��� ا� �� � ر� � � ��ں � � ��، � ا�  � ا� � و� � ��( 19مِنْ أَنْ يَسْأَلَ النَّاسَ، أُعْطِيَ أَمْ مُنِعَ 

ا� دى ��  (�) �� اور� اور اس �ح ا� �� اس � آ�و �ظ ر� � � اس � � � � وہ ��ں � �� �� 

 )� � دى ��۔ اس � � �� ا� � �۔

�ٹ � ان روا�ت � � � � آ�ن � � ا�� �� � � �رى اور �ہ زارى � ���ہ ا� ا�م �� �� � ��ں � 

 � اور ��روں � �راك � �م � آ� ان ا�د� � وا� �� � � دروازوں ، �� اور ا�� � �ورت � � �را �
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 ��ر � ذ� دارى � � وہ �م ا��ں � ��ے � � �رى و �ہ ا�ى � ا�م �ے اور � � � ا�زت � � � وہ �

 ا�زت ا� �دے � � �� ��۔

� � �ے ، ��وں اور ��روں � � ا�� آ�دى اور ز� وآ�ن � در�� �� �  � ى:� �رى اور �تِ �

�� �ت ُ�د ۔� ��وں � �� � اور � �ے اور �� ��روں � �وم � صلى الله عليه وسلمآ�� � �وم ر� �، ��ا�ّ�ل 

ہ � ��ں � �� � �� اور �ں و�ں ر� ۔ان �ن � � ��ں � � ا�وز �� � �رصلى الله عليه وسلمر�ل ا� 

 �� ، ا� � � �رى ��رہ �� اور ا� � �د � اس � ء ار� � � و�ار �� ،و�ں ��د��وں � �� اور �

��وں � ��ں اور ان � اس صلى الله عليه وسلم�م � ا�سّ�ام � ا� � � �� � � � آپ �ت � ۔�ا� � �ظ �� �

 �وى اور 20۔� �ا� اور ��ى �ں � � � � � وہ � � � و �س � � � �ب � آ�دى دو �ں � � � 

�و�� ز�� � �� �۔� � د�� ں اور �ں � آ�د �۔ا�ر �� � �ى۔ �ى �ب  � اور �وى وہ � � 

�� �  � ا�� � ۔ا�ر � �ں �ں �� ا�ر � و  ہ �م �ر �  � � اور  زر� ��ت � �� آ �  � ا�ر  ��رى 

 آ�ى   � �م   � � �� �  � � �ے ��ر �� �� �ب  � وا� ذر�  �ش �۔�ت را� � �� ا�رى � � 

 آ�  ر
خ

�   �روں �ف � � � �وں �ر � در�   � ��  ىص�آ� � و� �  �۔زرا� � �ت اور �اوار كت

 ا� ���ہ �اج ادا   �۔ا�ر �� �وى اور و� � � � ان �  � ا�ر  � � �د � ز� ا� ر�  � �ر  �ن �� �� 

�� ر�اور � �د ��  �� �� ��ان �  � � ز� آ� ۔� � �س ز� � �  وہ �ے ز�اروں � ز� ��  

 اور ا� �ا � � �  � � ۔اس ز�� � � � �۔اس �  ا�  � �را   ��ر  � ز� د� و�  � � د� ��  � � � 

  � �� �۔ �� � �اوار � �ر  � �  ز�دہ  �ر �۔ اور �  � � �  �ر اس �ار  � �� �  اس � � � �

ُ عَنْهُ، يَـقُولُ: كَانَ أبَوُ طلَْحَةَ أَكْثَـرَ الأنَْصَارِ 21� �ا  �� �۔120� �  �� � �ر �   عَ أنََسَ بْنَ مَالِكٍ رَضِيَ اللهَّ سمَِ

رَسُولُ اللهَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  انَ بِالْمَدِينَةِ مَالاً مِنْ نخَْلٍ، وكََانَ أَحَبُّ أَمْوَالِهِ إِليَْهِ بَيرْحَُاءَ، وكََانَتْ مُسْتـَقْبِلَةَ المسَْجِدِ، وكََ 

�� ا� � �� ر� ا� � � � � �� ا�� ر� ا� � �� �رہ � ا�ر�ں (22يَدْخُلُهَا وَيَشْرَبُ مِنْ مَاءٍ فِيهَا طيَِّبٍ 
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   ا� ��ں � � � ز�دہ ��ہ ��� �ر � ��ت � ا�ر � � � ز�دہ ��ار � اور ا�
غ
 �� �غ

ت
ھاا، � � �

 )اس � �� � �� اور �غ � ��د �ش �ار �� � �۔ � ا� � و� � �� �، � ���ى � �

� � روا� � و� د� �ا�ت � صلى الله عليه وسلم   ۔ آپ� �� � ا� � و� � �� � � � � � � �ع �ار د� �

 اور � � دار در� � � ��۔ � � � �� � � � �� �� ا� �ا� � � � صلى الله عليه وسلم  � ��� � � � � �� 

إِنَّ اللهََّ حَرَّمَ مَكَّةَ يَـوْمَ خَلَقَ السَّمَوَاتِ وَالأَرْضَ، فَهِيَ «الفَتْحِ فَـقَالَ: أَنَّ رَسُولَ اللهَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَمَ يَـوْمَ ���:

لدَّهْرِ، لاَ يُـنـَفَّرُ لِلْ ليِ قَطُّ إِلاَّ سَاعَةً مِنَ احَرَامٌ بحَِرَامِ اللهَِّ إِلىَ يَـوْمِ القِيَامَةِ، لمَْ تحَِلَّ لأَِحَدٍ قَـبْلِي وَلاَ تحَِلُّ لأَِحَدٍ بَـعْدِي، وَلمَْ تحَْ 

فَـقَالَ العَبَّاسُ بْنُ عَبْدِ المطَُّلِبِ: إِلاَّ الإِذْخِرَ ». صَيْدُهَا، وَلاَ يُـعْضَدُ شَوكُْهَا، وَلاَ يخُتْـَلَى خَلاَهَا، وَلاَ تحَِلُّ لقَُطتَـُهَا إِلاَّ لِمُنْشِدٍ 

، فإَِنَّهُ لاَ بدَُّ مِنْهُ للِْقَينِْ وَ  وَعَنْ ابْنِ جُرَيْجٍ، أَخْبرَنيَِ عَبْدُ » إِلاَّ الإِذْخِرَ فإَِنَّهُ حَلاَلٌ «البـُيُوتِ، فَسَكَتَ ثمَُّ قاَلَ: َ� رَسُولَ اللهَِّ

 23هِ وَسَلَّمَ لَّى اللهُ عَلَيْ الكَرِيمِ، عَنْ عِكْرمَِةَ، عَنْ ابْنِ عَبَّاسٍ، بمِثِْلِ هَذَا أَوْ نحَْوِ هَذَا، رَوَاهُ أبَوُ هُرَيْـرَةَ عَنِ النَّبيِِّ صَ 

� دن ا� �� � آ�ن و ز� � �ا � �، ا� ” � � � دن � �� �ے �� اور ��� � ا� � و� ر�ل ا�(

�۔ � � � دن اس � � � �� وا� � �ار دے د� �۔ � � � ا� � � � �� �� � � � �� وا� ر� 

� � � � � �ل � �ا اور � �ے � � � � �ل � � اور �ے � � �ف ا� �ى � � �ل �ا �۔ 

اور �ں �ود �م � �ر � �� ��ر � �ے ��۔ �ں � �� دار در� � �� �� � �ں � �س ا�ڑى �� 

اس � �س � �ا� “ �ں � �ى �ى � اس � � �ا � ا�ن �� � ارادہ ر� � اور � � � ا�� �� �۔

 اذ�  � ر�ل ا�! ئ�ے �� �روں � � اور ��ت )�س( ر� ا� � �:
ئ
ج�ئ ى

�
� � �  )� � و�ہ( � ا�زت دے د

دو�ى روا� ا� “ �ل �۔ �� اذ� اس � � ا� � اس �” ��ش � � � ��� � ا� � و� ۔ آپ�ورى �

ا� � � ا�ں � �ا�� � �� �، ا�ں � ا� �س � اور ا���ہ ر� ا� � � � � ا� � � �� �

� � � ��، اور �م � د� ا�م � ا�� � �وہ وادى صلى الله عليه وسلم   دا� ِ ا�م � �� )۔� ا� � روا� � � صلى الله عليه وسلم ��

� �� ��روں � ��ہ � صلى الله عليه وسلم �اف �را� � �رى۔�ِ �ى � � زرا� � ��ں � و� � �� �  �ر 

 زر� �م � آ�ز اور ز� دارى ��ق و �ا� � � � ر�  � اور  �� 
ت
� �    �� دور � �م زرا� � �وج ��   � 
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 اور �  � � � � �� �  �آن و �� � صلى الله عليه وسلم  �ا۔�ر ا�م 
ئ

� وادى �ف �  ��رى �  اس � � � � �ر �� � د�ى

 � �  د� و د� �  � � ا� اور  �� �  اور �و�ر �م   ��۔ �ت �  � �رى اور ��رى �

�ار� �� و�  ز� � �  ۔� �   �ب � �ا� � � �ر� را� � صلى الله عليه وسلم ��ى ا�ح �ا� �ار�:

وہ �� ِ ز� � � � اور � �  � �اوار ��ر � �  � � �اوار  � � � د� �� �  �  اس � � � �اوار �� 

�اوار � �۔ دو�ى �رت � �اوار � � � �  � �  � � ��  � �� � � �اوار �اس � � دو � �ل ��  

 ا� اور ��ردو�ں �� ��۔�ى �رت �   � اور ��ں � �س �اوار  ��   �ر � � � � � �� �   ��     � �

 اور آ�تِ زرا� � ��  اور    �رف �� ز� � �� اور � �اوار  � ��ر � � � ۔ �� �رت � � � �� ز� 

  �� � دو �� اور �ارع � ا� ��  � اور  ��ر � � �� �� زر� اور �ارع �ف � ��  � � � �اوار � �

    ا� ط��رف � � �� ��  �اوار  آد� آد� � ��۔�ارت � ا� � � � � � � �گ ا� ذا�  �رى  � آ�ت 

��� � � �ا� � � ز� � � �و� � � ��  �� � ا�زت دے د� ۔  �ر   و� � � �د ��  � � �  � وہ  ز�

لْيُمْسِكْ «فَـقَالَ النَّبيُِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: :� ���صلى الله عليه وسلم  لْيـَزْرَعْهَا أَوْ ليَِمْنَحْهَا، فإَِنْ لمَْ يَـفْعَلْ، فَـ مَنْ كَانَتْ لَهُ أَرْضٌ، فَـ

� ��� �  صلى الله عليه وسلم�� ر� ا� � � �ن � � �� ��، ��� � � � �� � �� � �� �۔ � � �� (24»ضَهُ أَرْ 

صلى الله عليه وسلم � ا�م )� � �س ز� � � ا� �د �� ور� دو�وں � � دے۔ ا� � � � � � � ا� �ں � �� �ڑ دے۔

� ا�ِ �  � �� �� �ار� ا� �ر اور �ا� � � ۔� �ت � ر� ا� � � � � �د�ں �  � �

�� �� ��  � ا�ر � �ض � �  صلى الله عليه وسلم ا�ء � � �ا۔ ا� �ح �ت ا� ��ہ � روا� � � � � � � �ر 

� ا� �� � ا�ر � د�۔ صلى الله عليه وسلم �  �رے اور �رے �� ��ں � در�ن �� د� � آپ �رے ��ں صلى الله عليه وسلم آپ 

 ان ��ں � �م �� اور � آپ � �ں � ��  � � ا�ر � ��� � � ��ہ � � آپ �گ �رى �ف � 

� �� �ا اور صلى الله عليه وسلم �� � ا� �ا� � � ��� �� �  � ر�ل ا�م �� �۔ اس � ��� �� �ر  � �۔ � 

� �ار�  � صلى الله عليه وسلم � �� �ر � �ار� � ا�زت � ۔�ر صلى الله عليه وسلم � دور � اب � �رى �۔ �ر صلى الله عليه وسلم آپ 

 ان �ر�ں � � ���  � � � � �� � �� ز�د� �۔
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